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Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004) 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Мексики 
при Организации Объединенных Наций от 7 января 2008 года 
в адрес Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Мексики при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета Безопасности, учреж-
денному резолюцией 1540 (2004), и имеет часть сослаться на свою но-
ту S/AC.44/2007/ODA/OC.84 от 17 октября 2007 года относительно доклада, 
подготавливаемого Комитетом.  

 Постоянное представительство Мексики с удовлетворением препровож-
дает в этой связи дополнительную информацию, предоставленную правитель-
ством Мексики во исполнение резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, и 
просит включить ее в ранее направленную информацию (см. приложение). 

 



S/AC.44/2007/9  
 

2 10-31619 
 

  Приложение к вербальной ноте Постоянного представительства 
Мексики при Организации Объединенных Наций от 7 января 
2008 года в адрес Комитета  
 

 11 октября 2007 года состоялась первая очередная сессия Специального 
комитета высокого уровня по вопросам международного разоружения, терро-
ризма и безопасности, учрежденного для координации действий федеральной 
исполнительной власти по выполнению на национальном уровне международ-
ных обязательств мексиканского государства в области международного разо-
ружения, терроризма и/или безопасности. 

 Основная цель первой очередной сессии заключалась в создании с согла-
сия Совета национальной безопасности постоянных оперативных групп, кото-
рые будут выполнять функции, предусмотренные в статье 11 Соглашения Со-
вета национальной безопасности об учреждении Специального комитета высо-
кого уровня, и в определении основных задач и направлений деятельности этих 
групп.  

 Кроме того, на первой очередной сессии Специальный комитет высокого 
уровня определил круг мер, которые должны быть как можно скорее приняты в 
целях осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. К числу 
этих мер относятся: 

 – принятие и осуществление законодательства, запрещающего любому не-
государственному субъекту производить, приобретать, разрабатывать, пе-
ревозить, передавать или применять ядерное, химическое или биологиче-
ское оружие и средства его доставки; 

 – создание механизмов национального контроля для предотвращения рас-
пространения ядерного, химического и биологического оружия и средств 
его доставки;  

 – разработка и осуществление надлежащих мер по обеспечению учета и со-
хранности прекурсоров двойного назначения при их производстве, при-
менении, хранении и перевозке; 

 – разработка надлежащих эффективных мер пограничного контроля в целях 
пресечения и противодействия незаконному обороту и посредничеству в 
отношении прекурсоров двойного назначения;  

 – принятие и применение законов и нормативных актов в области экспорт-
ного контроля, предусматривающих уголовную, гражданскую и админи-
стративную ответственность за нарушение таких законов и нормативных 
актов; 

 – создание национальных контрольных списков ядерных, радиологических, 
химических и биологических материалов, оборудования и технологий; 

 – разработка механизмов сотрудничества с оружейной промышленностью в 
целях обеспечения соблюдения законов в области экспортного контроля и 
стандартов нераспространения;  

 – налаживание сотрудничества в целях предотвращения незаконного оборо-
та ядерного, химического и биологического оружия, средств их доставки 
и относящихся к ним материалов. 



 S/AC.44/2007/9
 

10-31619 3 
 

 Специальный комитет высокого уровня установил руководящие принци-
пы в отношении создания, состава и обязанностей постоянных оперативных 
групп, предусмотренных в статье 11 Соглашения Совета национальной безо-
пасности. Основными обязанностями оперативных групп являются: 

 – оценка мер, которые должны быть приняты для обеспечения оптимальной 
межведомственной координации усилий по предотвращению производст-
ва, приобретения, разработки, перевозки, передачи или применения ядер-
ного оружия и средств его доставки негосударственными субъектами; 

 – анализ технологической инфраструктуры, необходимой для электронного 
обмена информацией, что может способствовать предотвращению рас-
пространения ядерного оружия и средств его доставки; 

 – определение того, в какой степени операторы терминалов глубоководных 
портов и международных аэропортов соблюдают требование об установке 
специального оборудования, и оказание технической помощи в деле пре-
дотвращения и пресечения незаконного оборота ядерных и радиоактив-
ных материалов; 

 – дальнейшее осуществление национальных программ по предотвращению 
и пресечению незаконного оборота прекурсоров двойного назначения для 
ядерных и радиоактивных материалов; 

 – анализ и оценка требований, которые должны быть выполнены для полу-
чения статуса партнера Режима контроля за ракетной технологией; 

 – отслеживание прогресса, достигнутого в приобретении статуса участника 
Группы ядерных поставщиков; 

 – изменение нынешних законоположений в целях обеспечения надлежаще-
го контроля за ядерными и радиоактивными материалами; 

 – обеспечение своевременного обмена информацией, необходимой для вы-
явления и мониторинга опасных операций; 

 – интеграция руководящих принципов и контрольных списков Группы 
ядерных поставщиков в национальный регистр в целях подготовки на-
циональных списков ядерных и радиологических материалов, оборудова-
ния и технологий; 

 – обращение к Международному агентству по атомной энергии с просьбой 
направить Международную консультативную службу ядерной безопасно-
сти (ИНССерв) в Мексику для укрепления ее способности предотвращать 
и выявлять акты ядерного терроризма; 

 – разработка мер, которые должны приниматься учреждениями, регули-
рующими порядок обращения со взрывчатыми веществами и опасными 
материалами, в целях наблюдения за пользователями, пунктами назначе-
ния и конечным применением взрывчатых веществ или опасных материа-
лов, используемых при изготовлении биологического и химического ору-
жия;  

 – анализ и оценка требований, которые должны быть выполнены для уча-
стия в работе Австралийской группы; 
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 – оценка механизмов контроля, предусмотренных Конвенцией по химиче-
скому оружию и Конвенцией по биологическому оружию, а также Авст-
ралийской группой, и изучение возможности использования этих меха-
низмов для создания национального контрольного регистра, содержащего 
национальные контрольные списки химических и биологических мате-
риалов, оборудования и технологий; 

  –изменение нынешних законоположений для обеспечения надлежащего 
контроля за оборудованием, используемым для транзитного перемещения 
химических и биологических материалов, оборудования и технологий 
двойного назначения; 

 – разработка каналов обмена практической информацией, которая может 
использоваться для борьбы с торговлей оружием международными терро-
ристическими группами; 

 – осуществление мер по предотвращению незаконного оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений; 

 – анализ и оценка требований, которые должны быть выполнены для полу-
чения статуса государства — участника Вассенаарских договоренностей; 

 – оценка механизмов контроля, предусмотренных в Вассенаарских догово-
ренностях, и изучение возможности их использования для создания на-
ционального контрольного регистра;  

 – определение элементов, которые должны проверяться в проездных доку-
ментах в целях предотвращения передвижения международных террори-
стов посредством эффективного пограничного контроля и мониторинга 
процесса выдачи удостоверений личности и проездных документов; 

 – принятие мер на основе информации, собираемой в результате монито-
ринга государственных и частных телекоммуникационных сетей, в целях 
предотвращения использования таких сетей террористическими группа-
ми;  

 – анализ международных норм в целях их интеграции в национальные за-
конодательные процедуры, принятия законов, запрещающих любому не-
государственному субъекту производить, приобретать, разрабатывать, пе-
ревозить, передавать или применять ядерное, химическое или биологиче-
ское оружие и средства его доставки; 

 – анализ международных норм в целях приведения национального законо-
дательства в соответствие с ними посредством принятия надлежащих за-
конов и нормативных актов для контроля за экспортом, транзитом и 
трансграничным перемещением ядерных, радиологических, химических и 
биологических материалов, оборудования и технологий двойного назна-
чения; 

 – анализ и обновление законоположений, касающихся предоставления фи-
нансовых средств, которые могут способствовать распространению. 

 
 


